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	Hodnotící kritérium:
	Splňuje:
	Splňuje částečně:
	Nesplňuje:

	1.
	Vhodnost struktury DP ve vztahu k zvolenému tématu a soulad zadání DP s jejím obsahem:
	
	X
	

	Zdůvodnění :
Struktura diplomové práce je zpracována v zásadě v souladu se zadáním. V bodě sedm zásad pro vypracování je však uvedena zmínka o zahraniční právní úpravě dovolené. V obsahu předložené diplomové práce však žádný takový bod není. Autorka v úvodu zmiňuje, že bod byl vypuštěn po dohodě s vedoucím práce. Z mého úhlu pohledu je to však na úkor celkové kvality předložené diplomové práce.  


	2.
	Přiměřenost použité metody zpracování:
	
	X
	

	Zdůvodnění :

Diplomová práce pojednává o dovolené. Autorka hned v úvodu popisuje institut mateřské      a rodičovské dovolené, aniž by se zabývala obecnou charakteristikou základních pojmů         a vymezení pramenů práva. Z hlediska systematického to nepovažuji za příliš vhodné řešení. Až ve druhé kapitole je pozornost věnována dovolené a jejímu vymezení. Třetí část je věnována druhům dovolené, čtvrtá část čerpání dovolené, pátá část náhradě mzdy za dobu čerpání dovolené, šestá část krácení dovolené a sedmá část zhodnocení nedostatků současné právní úpravy dovolené s ohledem na implementaci evropských směrnic do české právní úpravy.  Postrádám právní komparaci s vybranou zahraniční právní úpravou. 


	3.
	Orientace v právní úpravě a úroveň práce s ní
	
	X
	

	Zdůvodnění:

Autorka se dobře orientuje v české právní úpravě dovolené. Svou pozornost věnovala platným předpisům pracovního práva aniž by je dala do komplexních souvislostí s předpisy práva sociálního zabezpečení, což by právě u mateřské a rodičovské dovolené bylo velmi žádoucí. Úroveň práce s pracovněprávními předpisy považuji za kvalitní. Autorka se snažila uvést různé právní názory. Z mého úhlu pohledu je však škoda, že se více nesnažila vnést do problematiky rovněž názory vlastní nebo alespoň zhodnotit výhody či nevýhody odlišných právních názorů. Pozitivně však hodnotím praktickou část obsahu práce, kdy se autorka snažila teoretický základ vždy vysvětlit na konkrétním příkladu z praxe. 



	5.
	Práce s právními prameny a judikaturou:
	
	X
	

	Zdůvodnění:

Práci s právními prameny považuji za dostačující co do rozsahu právní úpravy pracovního práva. Za nedostatek považuji, jak už jsem uvedla výše, chybějící zmínku o souvislostech s předpisy práva sociálního zabezpečení. Doporučila bych alespoň zmínit souvislost mateřské dovolené podle zákoníku práce s peněžitou pomocí v těhotenství a mateřství podle zákona o nemocenském pojištění, z. č. 187/2006 Sb., v platném znění, a souvislost rodičovské dovolené podle zákoníku práce s rodičovským příspěvkem podle zákona o státní sociální podpoře, z. č. 117/1995 Sb., v platném znění. V závěrečném přehledu použitých pramenů práva zákon o státní sociální podpoře uveden je, zákon o nemocenském pojištění nikoli přestože o něm autorka příše na straně 36. V přehledu použitých pramenů chybí rovněž nařízení vlády č. 567/2006 Sb., přestože o něm autorka pojednává na straně 63. 
Soudní judikaturou se autorka zabývala v samostatné osmé části diplomové práce v souvislosti s rodičovskou dovolenou a určením dovolené zaměstnavatelem ve vazbě na neplatné rozvázání pracovního poměru. Úroveň obsahu zapracování a popsání významu zmíněné soudní judikatury považuji za relativně dobrou. Autorka však mohla z uvedeného vyvodit nějaký vlastní závěr, což neučinila. 


	6.
	Využití domácí a zahraniční literatury a práce s ní:
	
	X
	

	Zdůvodnění:
Co se využití domácí odborné literatury týká, tu lze považovat za dostačující. Autorka se velmi dobře orientuje v naší aktuální i starší literatuře věnované dovolené. Pracovala s učebnicemi pracovního práva, monografiemi věnovanými dovolené, komentáři k zákoníku práce, odbornými články a internetovými zdroji. Autorka nevyužila žádnou zahraniční literaturu. 

	7.
	Formální náležitosti DP (jazyková úroveň zpracování, odborná kvalita, členění a formální úprava textu, správnost citací, bibliografických odkazů v textu, seznam použité literatury, rozsah):
	
	X
	

	Zdůvodnění:

Jazyková úroveň zpracování je srozumitelná a čtivá. Přesto musím autorce vytknout jednu nepřesnost uvedenou v první části diplomové práce na stranách 16 a 17 věnovaných zákazu výpovědi v ochranné době. Zaměstnavatel nemůže se zaměstnancem čerpajícím mateřskou nebo rodičovskou dovolenou rozvázat pracovní poměr výpovědí pro nadbytečnost. V praxi právě často dochází ke snahám o obcházení této kogentní právní úpravy obsažené v § 53 odst. 1 zákoníku práce v souvislosti s § 54 zákoníku práce, z. č. 262/2006 Sb., v platném znění. Podle mého názoru autorka ne zcela přesně pochopila smysl a podstatu těchto ustanovení. 
Co se formálních náležitostí diplomové práce týká, lze říci, že splňuje základní požadavky na práci svého druhu kladené. Rozsah 60 stran odborného textu je v zásadě dostačující. 
Práce obsahuje 105 odkazů pod čarou, které jsou uváděny v souladu s pravidly pro uvádění citací. Práce je doplněna o cizojazyčné shrnutí v anglickém jazyce. V úvodu diplomové práce je zadání, prohlášení, obsah, v závěru práce je seznam použité literatury a pramenů práva. Přílohová část obsahuje praktická doplnění teoretického textu. Jde o přehled prací zakázaných těhotným ženám, přepočtovou tabulku pro určení výměry dovolené, vzor žádosti o dovolenou a její vyřízení, určení nástupu dovolené zaměstnavatelem, žádost o náhradu mzdy za nevyčerpanou dovolenou a její vyřízení, vzor krácení dovolené za neomluvenou absenci a z důvodu pracovní neschopnosti, vnitropodnikový předpis s určenou delší výměrou dovolené a vzor části kolektivní smlouvy se sjednanou delší dovolenou. Autorce bych vytkla to, že u jednotlivých příloh ani v celkovém jejich přehledu není uveden zdroj, z čeho bylo čerpáno. 


	8.
	Hodnocení závěrů a přínosnosti práce
	
	X
	

	Zdůvodnění:

Závěry autorky lze považovat za relativně konkrétní ve vztahu ke zpracovávané tématice. Z mého úhlu pohledu by praktická analýza stávající právní úpravy měla vést k uvedení základních tzv. námětů de lege ferenda. Autorka spíše odkazuje na již připravené, schválené a dnes i platné legislativní změny v zákoníku práce. Z tohoto důvodu lze práci považovat za přínosnou vzhledem k její aktuálnosti a načasování doby odevzdání. Po praktické stránce rozboru právní úpravy dovolené v české právní úpravě lze práci považovat za přínosnou vzhledem k její aktuálnosti.  
 

	9.
	Otázky položené k obhajobě:


	
	
	

	1. Charakterizujte pojem tzv. týdne dovolené. K čemu toto legislativní vymezení slouží v praxi? Jak naši stávající právní úpravu hodnotíte a jaké změny byste navrhla, tzv. náměty de lege ferenda. 
2. V čem spatřujete hlavní výhody nebo nevýhody nově schválených a účinných změn v právní úpravě dovolené, které přinesla s účinností od 01. 01. 2012 novela č. 365/2011 Sb. zákoníku práce, z. č. 262/2006 Sb., v platném znění. 



Závěr:

	Předloženou DP k obhajobě:
	doporučuji

	Navrhuji klasifikaci DP:
	dobře


V Plzni, dne 05. 01. 2012
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